
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

Aasaa, Fifth Mehl: 

ਮੋਹ ਮਲਨ ਨੀਦ ਤੇ ਛੁਟਕੀ ਕਉਨੁ ਅਨੁਗ੍ਰਹੁ ਭਇਓ ਰੀ ॥ 
You have avoided the slumber of attachment and impurity - by whose favor 
has this happened? 

ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ ਤੁਧੁ ਨ ਵਿਆਪ ੈਤੇਰਾ ਆਲਸੁ ਕਹਾ ਗ੍ਇਓ ਰੀ ॥੧॥        
The great enticer does not affect you. Where has your laziness gone? 

||1||Pause|| 

ਕਾਮੁ ਕਰੋਧ ੁਅਹੰਕਾਰੁ ਗ੍ਾਖਰੋ ਸੰਜਵਮ ਕਉਨ ਛੁਵਟਓ ਰੀ ॥ 
How have you escaped from the treachery of sexual desire, anger and 
egotism? 

ਸੁਵਰ ਨਰ ਦੇਿ ਅਸੁਰ ਤਰੈ ਗੁ੍ਨੀਆ ਸਗ੍ਲੋ ਭਿਨੁ ਲੁਵਟਓ ਰੀ ॥੧॥ 

The holy beings, angels and demons of the three qualities, and all the worlds 
have been plundered. ||1|| 

ਦਾਿਾ ਅਗ੍ਵਨ ਬਹੁਤੁ ਵਤਰਣ ਜਾਲੇ ਕੋਈ ਹਵਰਆ ਬੂਟੁ ਰਵਹਓ ਰੀ ॥ 
The forest fire has burnt down so much of the grass; how rare are the plants 
which have remained green. 

ਐਸੋ ਸਮਰਥੁ ਿਰਵਨ ਨ ਸਾਕਉ ਤਾ ਕੀ ਉਪਮਾ ਜਾਤ ਨ ਕਵਹਓ ਰੀ ॥੨॥ 

He is so All-powerful, that I cannot even describe Him; no one can chant His 
Praises. ||2|| 

ਕਾਜਰ ਕੋਠ ਮਵਹ ਭਈ ਨ ਕਾਰੀ ਵਨਰਮਲ ਬਰਨੁ ਬਵਨਓ ਰੀ ॥ 
In the store-room of the lamp-black, I did not turn black; my color remained 
immaculate and pure. 

ਮਹਾ ਮੰਤੁ ਗੁ੍ਰ ਵਹਰਦੈ ਬਵਸਓ ਅਚਰਜ ਨਾਮੁ ਸੁਵਨਓ ਰੀ ॥੩॥ 

The Guru has implanted the Maha Mantra, the Great Mantra, within my heart, 
and I have heard the wondrous Naam, the Name of the Lord. ||3|| 

ਕਵਰ ਵਕਰਪਾ ਪਰਭ ਨਦਵਰ ਅਿਲੋਕਨ ਅਪੁਨੈ ਚਰਵਣ ਲਗ੍ਾਈ ॥ 
Showing His Mercy, God has looked upon me with favor, and He has attached 
me to His feet. 



ਪਰੇਮ ਭਗ੍ਵਤ ਨਾਨਕ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ ਸਾਧੂ ਸੰਵਗ੍ ਸਮਾਈ ॥੪॥੧੨॥੫੧॥ 

Through loving devotional worship, O Nanak, I have obtained peace; in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, I am absorbed into the Lord. 
||4||12||51|| 

 


